RouterBOARD 3011 series

The RB3011 comes preconfigured and ready to use, but we recommend you to set up a password to secure your
device. Follow these steps for basic configuration:

First use

1. Connect your Internet cable to port ETH1, and local network PCs to ports 2-10

2. Set your computer IP configuration to automatic (DHCP)

3. Default IP address from the local network is 192.168.88.1, open this address in your web browser to start
configuration. The username is admin and there is no password

Powering

The device accepts powering from either the power jack, or from the ETH1 port:

e Direct-input power jack (5.5 mm outside and 2 mm inside diameter, female, pin positive plug) accepts
14-30 V DC (overvoltage protection starts at 30 V).

* ETHA1 port accepts 14-30 V DC input (at the board, higher voltage needed to compensate for power loss on
long cables) from non-standard (passive) Power over Ethernet injectors. The board does not work with
IEEE802.3af compliant 48 V power injectors.

e A110/220 V PSU is included.

Extension slots and ports

e Ten 10/100/1000 (Gigabit) Ethernet ports (Auto MDI/X).

* One DC power jack .

e SFP port for a 1.25 Gb SFP module (module not included).

* The ETH10 port supports PoE output, with auto detection feature. This means you can connect laptops and
other non-PoE devices without damaging them. The PoE on ETH10 outputs approximately 2 V below input
voltage, and supports up to 0.7 A (So provided 24 V PSU will provide 22 V, 0.7 A output to the ETH10 PoE
port).

Buttons and jumpers
To use the reset button, hold it and then turn on the device, while still holding the button.

» Release the button when green LED starts flashing, to reset RouterOS configuration. To not load backup
bootloader, you can start holding the button after power is already applied

» Release the button after LED is no longer flashing (~20 seconds) to cause device to look for Netinstall
servers (required for reinstalling RouterOS over network). You can also release the button at the time,
when the device has appeared in the Netinstall utility device list

Regardless of the above option used, the system will load the backup RouterBOOT loader if the button is pressed
before power is applied to the device. Useful for RouterBOOT debugging and recovery.

Operating system support

The device supports RouterOS software with the version number at or above what is indicated in the RouterOS
menu /system resource. Other operating systems have not been tested.

See www.mikrotik.com for more information. Contact support@mikrotik.com for support questions. 13/04/18
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CE Declaration of Conformity

Full Declaration of Conformity (DoC) may be obtained by visiting our product page on https://mikrotik.com
Manufacturer: Mikrotikls SIA, Brivibas gatve 214i Riga, Latvia, LV1039.

Maximum Output Power (EIRP) in the frequency range 2412-2472 MHz is 20 dBm and in 5150-5250, 5250-
5350 and 5470-5725 MHz ranges it is 23/20/27 dBm (only for applicable models).

EN |Hereby, Mikrotikls SIA declares that this routerboard is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/ec. |

BG |C HacTosiweTto, Mikrotikls SIA pgeknapupa, ye routerboard e B CbOTBETCTBME CbC ChLLECTBEHUTE USNCKBAHUSI U APYTUTENPUIOKMMU pa3nopenbu Ha ANpeKTuBal

2014/53/ec.

ICZ |Mikrotikls SIA timto prohlasuje, Ze routerboard splfiuje zakladni poZzadavky a vSechna pfislusna ustanoveni smérnice 2014/53/es.

DK |Undertegnede Mikrotikls SIA erkleerer herved, at falgende udstyr routerboard overholder de veesentlige krav og @vrige relevante krav i direktiv 2014/53/ef.

DE [Hiermit erklart Mikrotikls SIA dass sich das gerat routerboard in Ubereinstimmung mit den grundlegenden anforderungen und den Ubrigen einschlagigen

bestimmungen der richtlinie 2014/53/eg befindet.

EE |K&esolevaga kinnitab Mikrotikls SIA seadme routerboard vastavust direktiivi 2014/53/eli pdhinduetele ja nimetatud direktiivist tulenevatele teistele asjakohastele

satetele.

GR [Me Tnv TTapouca o katackeuaaTtng Mikrotikls SIA dnAwver oTi routerboard cuppopPWVETAI TTPOG TIG OUCIWDEIG OTTAITNOEIG KAl TIG AOITTEG OXETIKEG dIATALEIG TNG

odnyiag 2014/53/ek

ES |Por la presente, Mikrotikls SIA declara que este routerboard cumple con los requisitos esenciales y otras exigencias relevantes de la directiva 2014/53/ec.

IT |Con la presente Mikrotikls SIA dichiara che questo routerboard & conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva

2014/53/ce.

LV |Ar $o Mikrotikls SIA deklaré, ka routerboard atbilst direktivas 2014/53/ek batiskajam prasibam un citiem ar to saistitajiem noteikumiem.

LT [Siuo Mikrotikls SIA deklaruoja, kad Sis routerboard atitinka esminius reikalavimus ir kitas 2014/53/eb direktyvos nuostatas

HU [A Mikrotikls SIA ezzennel kijelenti, hogy a routerboard tipusu beren-dezés teljesiti az alapveté kovetelményeket és mas 2014/53/ek iranyelvben meghatarozott

vonatkozo rendelkezéseket.

NL |Hierbij verklaart Mikrotikls SIA dat het toestel | routerboard in overeenstemming is met de essentiéle eisen en de andere relevante bepalin-gen van richtlijn

2014/53/eg.

PL [Niniejszym Mikrotikls SIA deklaruje Ze routerboard jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi wtasciwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/ec.

PT |Eu, Mikrotikls SIA declaro que o routerboard cumpre os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes da directiva 2014/53/ec.

RO |Prin prezenta, Mikrotikls SIA declara ca aparatul routerboard este in conformitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi pertinente ale directivei 2014/53/ce.

SL |Mikrotikls SIA tymto vyhlasuje, Ze routerboard splfia zakladné pozZiadavky a vSetky prislusné ustanovenia smernice 2014/53/es.

S| |Mikrotikls SIA izjavlja, da je ta routerboard v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi dologili direktive 2014/53/es.

F1 |Mikrotikls SIA vakuuttaa taten ettd routerboard tyyppinen laite on direktiivin 2014/53/ey oleellisten vaatimusten ja sitd koskevien direktiivin muiden ehtojen

mukainen.

SE |Harmed intygar Mikrotikls SIA att denna routerboard &r i 6verensstdammelse med de vasentliga egenskapskrav och évriga relevanta bestdmmelser som framgar,
av direktiv 2014/53/eg.

NO [Mikrotikls SIA erkleerer herved at routerboard er i samsvar med de grunnleggende krav og gvrige relevante krav i direktiv 2014/53/ef.
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